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Seven Line Prayer to Guru Rinpoche
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In the Northwest of the land Uddiyana, above the stalk and stamens of a lotus, having attained the wonderful and most perfect Siddhi, is the one known as “The Lotus Born,”
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% || surrounded by a retinue of many dakinis. I follow your example. Please approach to engulf me with your splendor. Let fall your splendor in this supreme place.
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2 Bestow upon me, the supreme practitioner, the four empowerments. Dispel impediments, obstacles, and false guides. Bestow supreme and common siddhis.
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OM AH HUNG BENZA GURU PEMA SIDDHI HUNG OM AH HUNG BENZA GURU PEMA T'HO T'HRENG TSAL BENZA SAMAYA DZA DZA
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Guru and hosts of dakinis, engulf the bodies of us devoted children with the splendor
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of your bodies. Engulf our speech with the splendor of your speech. Engulf our minds with the splendor of your minds. Engulf us with splendor in the bestowal of the four empowerments.




ﬁq:'qa'qa&'q&"gq@wéwg gﬁ'qa'ﬁq'u&'éa\'gm'éqz\lg & AE AFEA U E Far FAa a‘qa'iﬁqu&@a@t\réqmg
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Engulf us with splendor to purify our four continuums. Engulf us with splendor that we may become trained in the four paths. Engulf us with splendor that we may attain the four bodies.
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The Mandala Ritual, the Essence of the Two Accumulations, from the Profound Drop of Tara — a Thought Treasure.
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Having paid homage to the mother, Tara, whose intention and activity are more excellent even than those of the guides of the three times and their children, I will explain the
practice in accordance with the kriya and charya tantras. As these Profound Drop practices are the condensed essence, much elaboration is unnecessary. Houwever, there are both

extensive and abbreviated formats, the one slightly elaborate and the other for daily use.

The first: In front of a painting or statye of Jetsunma Tara, or whatever image of the three jewels you can acquire, on a clean surface, set out the two waters with the usual
offerings: a round white torma, an offering mandala, grain for tossing, and so forth. If you can, abide in the conduct of ablution and purification. If not, at least perform the
practice at a time of day at which you have not consumed meat or alcohol, such as in the morning. With stable renunciation for existence, and the bodhicitta attitude, go for refuge

and generate the mind of awakening as follows:
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% DUN GYI NAM KHAR JE TSUN MA NGON SUM ZHUK PAR GYUR NA MO KON CHHOK KUN NGO JE TSUN MAR DAK SOK DRO KUN KYAP

; In front of me, in the sky, the noble Tara is directly perceived. I pay homage to the real embodiment of the Triple Gem, Tara.
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% Having developed the bodhicitta of aspiration, I enter the profound path. p——— To the noble Arya Tara and to the buddhas
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and bodhisattvas in the ten directions and the three times, I bow to you with complete faith. I make offerings both actual and imagined of such things as flowers, incense, lamps,
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food, music, and much else. I beseech the holy assemblage to accept these offerings. From beginningless time until now, I repent all the ten unvirtuous acts,
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the five actions of immediate consequence, and all the other negative actions [ have committed when influenced by mental affliction. I rejoice in the merit of whatever virtue sravakas,
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CHHUPSEM SO SO KYE WO LA SOK PE DU SUM GE WA CHI SAK PAY SONAM LA NI DAK Yl RANG SEM CHEN NAM KYI SAM PA DANG
pratyekabuddhas, bodhisattvas, and ordinary people have gathered throughout the three times. I pray that the wheel of the dharma be turned in the form of the greater and lesser vehicles for as many
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The environment becomes the realm of Lotus Design with unlimited shapes and adornments. The offering substances, created by samadi, become inconceivable and divine.

.Qa' . °u °o ‘\v -‘\- .'/“\' ‘\- A'k- . . el 2/7 - . . 'O

& Qg Y00 3N o HNE W aRe - 0l W REEH B M

OM BENZA ARGHAM PADYEM PUPE [;f{UPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPDA AH HUNG OM BENZA SAP'HA RANA KHAM
Water for the mouth, water for the feet, flowers, incense, light, perfume, food, and music.

The consecration of offerings: OM BENZA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG P'HE OM SWABHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SWABHAWA SHUDDHO HANG

1]




el

k& .y eueypes eie) usin

S

-~ ~ - -~ o -k . . - o - . . . . . - . . . . o . . . . .
RanETasSTgaETYgTassaguay SN AF R AHA G A YT YN RE IS U KA S5 NNE T A0 AT L A A€
~No -~
Then, homage and offerings first o the three jewels in general: CHHOK CHU DU ZHIY LA MA GYAL WA SE DANG CHE PA THAM CHE DUN GYI NAM KHAR BENZA SAMADZA
All the gurus, victors, and their children of the ten directions and four times form a vajra assembly in the sky in front.
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MA LU SEM CHEN KUN GYI GON GYUR CHIK DU DE PUNG CHE MI ZE JOM DZE LHA NGO NAM MA LU JI ZHIN KHYEN GYUR PAY
You who are the leader of all sentient beings, you who are the destroyer of all maras and all obstacles, all things are understood by you.
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CHOM DEN KHOR CHE NE DIR SHEK SU SOL PEMA KAMALAYA TAM

Conqueror, we request that you approach this place, together with your retinue.
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The seven branches: JINYE SU DAK CHHOK CHUY JIK TEN NA DU SUM SHEK PA MI YI SENG GE KUN DAK GI MA LU DE DAK
With body, speech, and mind, I pay homage to all those lions of humanity, as many as there are, without exception,
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T'HAM CHE LA LU DANG NGAK YI DANG WE CHHAK GY1 O ZANG PO CHO PAY MON LAM TOP DAK GI GYAL WA T'HAM CHE YI KYI NGON SUM DU
who arise in the worlds of the ten directions and the three times. Through the power of this aspiration to excellent conduct, may I see in my mind all the victors
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and bow to them with as many bodies as there are particles in all realms. On each particle | imagine as many buddhas as there are particles, surrounded by bodhisattvas.
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SANG GYE SE KYI UNA ZHUK PA DAK DE TAR CHHO KYI YING NAM MA LU PAR T'HAM CHE GYAL WA DAK GI GANG WAR MO DE DAK

In that way, | imagine the dharmadhatu totally filled with victors.
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With all the sounds of inexhaustible oceans of song, I fully express the qualities of all the victors. [ praise all sugatas.
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I offer those victors sacred flowers, holy garlands, cymbals, ointments, the best of parasols, the finest lamps, and sacred incense.
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[ offer those victors sacred fabrics, the finest of scents, heaps of medicinal powders equal in size to Mt. Meru, and particularly excellent realms.
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1 also imagine presenting to those victors whatever offerings are unexcelled and vast.
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Through the power of faith in excellent conduct, I pay homage and present offerings to all victors.
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I confess individually all harmful actions I have done with body, speech, and mind under the power of attachment, aversion, and bewilderment.
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WA KUN DANG SANG GYE SE RANG GYAL NAM DANG LOP DANG MILOP DANG DRO WA KUN GYI SO NAM GANG LA YANG DE DAK KUN GYI JE SU DAK YI RANG

I rejoice in all the merit of all the victors of the ten directions, of the bodhisattvas and pratyekabuddhas, of those training and beyond training, and of all beings.
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GANG NAM CHHOK CHUY JIK TEN DRON MA DAK JANG CHHUP RIM PAR SANG GYE MA CHHAK NYE GON PO DE DAK DAK GI THAM CHE LA
I exhort all the lamps of the ten directions who have attained passionless buddhahood through the stages of awakening, all those protectors, to turn the unsurpassable wheel of the dharma.
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KHOR LO LA NA ME PAR KOR WAR KUL NYA NGEN DA TON GANG ZHE DE DAK LA DRO WA KUN LA P'HEN ZHING DE WAY CHHIR
With palms fully joined, I request those wishing to demonstrate passing into nirvana
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KAL PA ZHING GI DUL NYE ZHUK PAR YANG DAK GI THAL MO RAP JAR SOL WAR GYI CHHAK TS'HAL WA DANG CHHO CHING SHAK PA DANG JESUYI
to abide for as many kalpas as there are particles in all realms, for the benefit and happiness of all beings.
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RANG KUL ZHING SOL WA YI GE WA CHUNG ZE DAK GI CHI SAK PA T'HAM CHE DAK GI JANG CHHUP CHHIR NGO O
I dedicate all virtue, however slight, I have accumulated through homage, offering, confession, rejoicing, exhortation, and requesting, to awakening.
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OM AH HUNG DAK DANG T'HA YE SEM CHEN GYI LU DANG LONG CHO GE TS'HOK KUN LING ZHI RI RAP NYI DAR CHE LHA MIY LONG CHO SAM MI KHYAP
I continually and respectfully offer to the three jewels, the three roots, the ocean of dharma protectors and gods of wealth, all the bodies, possessions, and virtues of my self and limitless sentient beings,
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KUN ZANG CHHO PAY TRIN PHUNG CHHE GYUN MI CHHE PI\\‘)R TRUL JE TE KON CHHOK RIN CHHEN TSA WA SUM CHHO SUNG NOR LHA GYA TS'HO LA GU PE TAK TU
together with the four continents, the supreme mountain, the sun and moon, and the inconceivable wealth of gods and humans, continually emanated as vast clouds of Samantabhadra offerings.
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BUL WAR GYI
May the great accumulation of merit be completed and the radiance of wisdom expand fully.
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SO NAM TS'HOK CHHEN RAP DZOK NE YE SHE NANG WA GYE PAR SHOK OM GURU DEWA DAKINI SARWA RATNA MANDALA PUDZA MEGHA AH HUNG
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With tha, offer NA MOSANG GYE CHHO DANG GEN DUN DANG LA MA YI DAM KHAN DRODANG ~ CHHO SUNG NOR LHA TER GYI DAK
" g Buddhas, dharma, sangha, gurus, yidams, dakinis, dharma protectors, gods of wealth, lords of terma: you display the nature of unimpeded diversity
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YE SHE CHIK GI NGO WO LE RANG ZHIN MA GAK CHIR YANG TON T'HUK JE THRIN LE ME PO CHHE DRO KUN KYAP DANG GON GYUR PA KHYEN TSEY

from within the essence of one wisdom. Your compassion and activity are the most excellent. You are refuges and protectors of all beings. You are the embodiment of wisdom and kindness.
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DAK NYIKHYE NAM LA CHHAK TS'HAL NYING NE KYAP SU CHHI LU DANG LONG CHO CHHO PAR BUL DAK DANG T'HA YE SEM CHEN NAM
1 pay homage to you from my heart and go to you for refuge. 1 offer you my body and my possessions. [ pray that you will continually protect me and limitless sentient beings with your compassion.
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Engulf us with splendor so sickness and harm may be pacified, so vitality and merit may flourish, and so all of our wishes without exception may be fulfilled
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CHHO ZHIN DRUP PAR JIN GYI LOP With that, request the Then, presenting offerings three times to Jetsunma in particular,
s i i fulfillment of your wishes. and the recitation of the Tantra of Praise:
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Complete in an instant of recollection, I appear as the noble Jetsunma Tara. In my heart, above a moon, is a green TAM. Innumerable light-rays are projected from that.
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PHAK MA NAM T'HRUL NYER CHIK DANG KON CHHOK GYA TS'HO TRIN THRO WA DUN GYI NAM KHAR CHEN DRANG GYUR
The twenty-one emanations of Arya Tara and the ocean of the three jewels, billowing like clouds, assemble in the sky, in front.
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The unborn luminous expanse of the dharmakaya dawns as the unceasing wisdom body of Arya Tara, the net of magical illusion that tames everyone. Come here, Arya Tara.
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DRO LA THUK TSEY CHHIR NYIKYI DZU THRUL THU YI NI J1SI CHHO PA DAK GYI PA DE SI CHOM DEN ZHUK SU SOL PEMA KAMALAYA TAM

I request, conqueror, that you remain here for as long as I present offerings to you, out of your kindness to me and to all beings, and througﬁ your miraculous power.
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I fill the dharmadhatu with clouds of Samantabhadra’s offerings, actually present, and arising from the mind. I offer these to Arya Tara and her retinue.
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OM ARYA TARE SAPARIWARA BENZA ARGHAM PADYEM PUﬁE DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPDA TRATITSA SOHA
Water for the mouth, water for the feet, flowers, incense, light, perfume, food, and music.
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PHAK MA DROL MA KHOR CHE CHHO
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With that, invite them and make general offerings.
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OM AH HUNG KHAM SUM NO CHU PAL JOR DANG DAK LU LONG CHO GE TS'HOK KUN T'HUK JEY DAK NYI NAM LA BUL

I offer to the embodiments of compassion the three realms, the glory and richness of the environment and its contents, my body, my possessions, and all virtues.
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ZHE NE JIN GYI LAP TU SOL OM SARWA TATHAGATA RATNA MANDALA PUDZA HO
1 pray that you will accept these and engulf us with your splendor.
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King of Praises, the twenty-one homages, twice. OM NGO JOR YI LE JUNG WA Y1 KUN TU ZANG PO CHHO TRIN GYI
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PHAK MA DROL MA KHOR CHE CHHO OM ARYA TARE SAPARIWARA BENZA ARGHAM PADYEM PUPE BHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPDA

I offer these to Arya Tara and her retinue. Water for the mouth, water for the feet, flowers, incense, light, perfume, food, and music.

R U E R OER

With that, offer @ mandala in particular.

Q5 ud gy gA

Then recite the Tantra of the

X FHRA FA Y I G B

CHHO YING GYE PAR KANG JE TE
I fill the dharmadhatu with clouds of Samantabhadra’s offerings, actually present, and arising from the mind.

TRATITSA SOHA
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OM AHHUNG KHAM SUM NO CHU PAL JOR DANG DAK LU LONG CHO GE TS'HOK KUN

I offer to the embodiments of compassion the three realms, the glory and richness of the environment and its contents, my body, my possessions, and all virtues.
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JIN GYI LAP TU SOL OM SARWA TAT'THAGATA RATNA MANDALA PUDZA HO With that, offer a mandala.

I pray that you will accept these and engulf us with your splendor.
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CHHAK GYA GYUR PAY OK DAK DANG SUNG JA KUN TS'HU NE JIK PA KUN LE UK YUNG GYUR

becomes the mudra of giving protection. Iand all to be protected are placed under this and assured protection from all dangers.
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T'HUK JEY DAK NYI NAM LA BUL
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FINN NS 36 IV 956 IV
CHHAK YE CHHOK JIN CHHAK GYA NYI KYAP JIN
Her right hand in the mudra of supreme generosity
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Imagining that, recite the fwenty-one homages three times.
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Again, present offerings and a mandala.
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OM NGO JOR YI LE JUNG WA YI KUN TU ZANG PO CHHO TRIN GYI CHHO YING GYE PAR KANG
I fill the dharmadhatu with clouds of Samantabhadra’s offerings, actually present, and arising from the mind.
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JETE P'HAK MA DROL MA KHOR CHE CHHO OM AR?A 'I?ARE SAPARIWARA BENZA ARGHAM PADYEM PUPET)HUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPDA TRA?I'I‘SA?O!?A
1 offer these to Arya Tara and her retinue. Water for the mouth, water for the feet, flowers, incense, light, perfume, food, and music.
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OMAHHUNG  KHAM SUM NO CHU PAL JOR DANG DAK LU LONG CHO GE TSHOK KUN T'HUK JEY DAK NYI NAM LA BUL

1 offer to the embodiments of compassion the three realms, the glory and richness of the environment and its contents, my body, my possessions, and all virtues.
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ZHE NEJIN GYI LAP TU SOL OM SARWA TAT'THAGATA RATNA MANDALA PUDZA HO KU LE DU TSIY CHHU GYUN BAP RANG DANG SUNG JAY CHI WO NE
I pray that you will accept these and engulf us with your splendor. From her body a stream of ambrosia descends, entering me and all those to be protected, through the tops of our heads.

PANFUNAIRTRNE B FINHYNQINALIRE  Judinrggasndaqdysaaguadanonady YA IAR AR
ZHUK TE LU KUN GANG WA YI JIN LAP MA LU ZHUK PAR GYUR Imagining that, recile the twenty-one homages seven times, and its benefits. LHA MO LA GU YANG DAK DEN PAY
It fills our whole bodies, and all the waves of her splendor enter into us.
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LO DEN GANG GI RAP DANG JO PE SO DANG THO RANG LANG PAR JENE DREN PE MI JIK THAM CHE RAP TER DIK PA THAM CHE RAP TU ZHI WA
Anyone who has genuine respect for the Goddess and recites this clearly, recollecting it at dawn upon awakening and at dusk, will receive protection from all dangers.
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NGEN DRO THAM CHE JOM PA NYI DO GYAL WA JE WA THRAK DUN NAM KYI NYUR DU WANG NI KUR WAR GYUR LA

All their harmful actions will be fully pacified. All their bad migrations will be conquered. They will quickly attain empowerment by seventy million victors.
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CHHE WA NYINI THOP CHING  SANG GYE GO PHANG THAR THUK DERDRO  DE YI DUK NI DRAK PO CHHEN PO TEN LA NE PAM ZHEN YANG DRO WA Z0O PA DANG
Greater than this will be obtained, and finally, buddahood. Virulent poison, whether abiding in the firmament or within beings, whether eaten or drunk, will be dispelled by recollecting this.

d AN BT IR R& NN AT RUAFFEA TR AR NN SRR I gE AR S QY EAAE FH U FHEN B
NI THUNG PA NYI KYANG DREN PE RAP TU SEL WA NYI THOP DON DANG RIM DANG DUK GI ZIR WAY DUK NGAL TSHOK NI NAM PAR PANG TE
The sufferings of affliction by dons, contagion, and poison will be totally relinquished. And this is also true for other beings.
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SEM CHEN ZHEN PA NAM LA YANG NGO NYISUM DUN DU NGON PAR JO NA BU DO PE NI BU THOP GYUR ZHING NOR DO PE NI NOR NAM NYI THOP
If it is recited twice, three times, and seven times, those wishing children will obtain children, those wishing wealth will obtain wealth.
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DO PA T'THAM CHE T'HOP PAR GYUR LA GEK NAM ME CHING SO SOR JOM GYUR Torma. OM BENZA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUNG P'HE
All wishes will be fulfilled, and all impediments destroyed. May it be so.
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OM SWABHAWA SHUDDHA SARWA DHARMA SWABHAWA SHUDDHO HANG Cleanse and purify TONG PAY NGANG LE OM YIK LE RIN CHHEN NO CHHOK YANG PAY NANG

- From emptiness, from a syllable OM, arises the best of precious vessels. Inside its vastness,




~ ~ ~ ~ o < <
|RQ YR U GRAH A Eg AYNGHHN ARSI bk B RER R
N> N N> N> ~5
DRU SUM LE JUNG TOR MA NI ZAK ME YE SHE DU TSIR GYUR OM AH HUNG Three times.
from the three syllables, arises the torma, undefiled wisdom ambrosia.
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2 || OM ARYA TARE SAPARIWARA IDAM BALINGTA KHAKHA KHAHIKHAHI  The imes asan offring OM AKARO MUKHAM SARWA DHARMANAM ADYENUPEN NATOTA OM AH HUNG PHESOHA || 22
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Three times as an offering io the guesis. OM CHHO JIN TOR MA DAM PA DI YE SHE CHHEN PO JE GONG LA DE WA CHHEN POR ZHE NE KYANG
Consider this sacred torma of offering and generosity with great wisdom and accept it with great pleasure. I pray that you will bestow all siddhis without exception.
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NGO DRUP MA LU TSAL DU SOL With that, request the OM ARYA TARE SAPARIWARA BENZA  ARGHAM PADYEM PUPE DHUPE ALOKE GENDHE NEWIDYE SHAPDA
N . Water for the mouth, water for the feet, flowers, incense, light, perfume, food, and music.
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TRATITSA SOHA OM NANG WA T'HA YE PE MAY RIK JIK TEN WANG CHHUK ZHAL LE JUNG SANG GYE KUN GYI THRIN LE DAK P'HAK MA DROL 30

I pay homage to and praise you, Arya Tara of Amitabha’s Padma family, you who arose from the face of Lokeshvara, you who embody the activity of all buddhas.
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MAR CHHAK TS'HAL TO TO PAR O PA THAM CHE LA ZHING DUL KUN GYI DRANG NYE KYI LU TU PA YINAM KUN TU CHHOK TU DE PE CHHAK

With supreme faith, I pay homage to and praise all who are worthy of praise by bowing with as many bodies as there are particles in all realms.
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TSHAL TO Joining your paims  JE TSUN PHAK MA KHOR DANG CHE MIK ME T'HUK JE TSER GONG LA DAK Gl ]I

SaEiee e Jetsunma Arya Tara and your retinue, consider me kindly with nonreferential compassion.
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TAR SOL WAY DON GEK ME DRUP PAR JIN GYI LOP SANG GYE TEN PA DAR ZHING GYE TEN DZIN THUK THUN ZHAP PE TEN
Engulf me with splendor that what I request may be accomplished without impediment. May the doctrine of the Buddha prosper and flourish. May the holders of the doctrine be harmonious
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NYER TS'HEY BAR CHHE KUN ZHI ZHING SHE DRUP T'HRIN LE PHEL WAR DZO NE MUK THRUK TSO ZHI WA DANG CHHO DEN PAL JOR GONG DU P'HEL

and long-lived. May all harmful obstacles be pacified. May the activities of study and practice flourish. May sickness, famine, agitation, and strife be pacified. May dharmic glory and prosperity flourish.
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CHHO KYONG GYAL PO NGA THANG GYE GYAL KHAM T'HA U DE WAR DZO JIK PA CHU DRUK DU MIN CHHI MI LAM TS'HEN TE NGEN PA DANG
May the authority of dharma kings increase. May central and border countries be happy. Protect us from all present and ultimate dangers such as the sixteen dangers, untimely death, bad dreams,
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KHOR WA NGEN SONG DUK NGAL SOK NE KAP T'HAR T'HUK JIK LE KYOP TS'HE SO WANG T'THANG NYAM TOK P'HEL MI GEY TOK PA MI
bad omens, and the sufferings of samsara and bad states of existence. May life, merit, influence, experience, and realization flourish. May unvirtuous thoughts not arise. May the two bodhicittas
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JUNG ZHING JANG CHHUP SEM NYI TSOL ME KYE SAM DON CHHO ZHIN DRUP PAR DZO DINE JANG CHHUP NYING PO BAR BU CHIK PO LA MA
be born effortlessly. May the fulfillment of our wishes be in accord with the dharma. I pray that from now until reaching the essence of awakening, you and I may be inseparable,
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ZHIN TU DRAL ME THUK JEY CHEN GYI ZIK NYI DANG YER ME DZE DU SOL With that, by requesting especially the fulfillmeni of your wishes,
and that you will always look upon me with compassionate eyes, like a mother regarding her only child.
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and appealing 1o her committment; DUN KYE O ZHU RANG LA THIM YER ME NYI DU JIN LAP PE RANG NYI PHAK MA DROL MAY KU NANG LA RANG
The frontal visualization melts into light and dissolves into me. Engulfed with her splendor, we are undifferentiated. | have become Arya Tara,
o ) o o -~ ~ o o o &- Vi S v phs . o
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ZHIN ME PAR'GYUR In that way, fix your mind on the clear appearance and pride of yourself as the Arya. Recite the ien syllables as much as you can. OM TARE TUTTARE TURE SOHA Then the hundred syllables:
appearance with no nature.
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OM BENZA SATO SAMAYA MANUPALAYA BENZA SATO TENOPA TIKT'HA DRIDHO MEBHAWA SUTOKAYO MEBHAWA SUPOKAYO MEBHAWA ANURAKTO MEBHAWA

SARWASIDDHI METRAYATSA  SARWAKARMA SUTSAMETSITAM SHRIYA  KURU HUNG HAHA HAHAHO BHAGAWAN  SARWA TATHAGATA BENZAMAME MUNTSA BENZI BHAWA MAHA SAMAYA SATO AH
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MA NYE YONG SU MA TSHANG DANG GANG YANG NU PA MA CHHI PA DIR NI GYI PA GANG NONG PA DE KUN KHYE GY1Z0 DZE RIK
I request that you forgive whatever defects there are in what I have done here, whatever has been incomplete, imperfect, and whatever I have been unable to do.
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OM KHYE KYI SEM CHEN DON KUN DZE JE SU THUN PAY NGO DRUP TSOL SANG GYE YUL DU SHEK NE KYANG LAR YANG
You accomplish the benefit of all sentient beings and bestow the appropriate siddhi. I pray that you depart for the buddha realms, but that you will return.

2 | ROFURAER AN REHE  afswadageniyasaaiay  WARTEFRRGH S ARVTYNYNRIN4NIL]
‘_’ﬂi JON PAR DZE DU SOL BENZA MU Reciting that, the invited deities depart. OM DIR NI TEN DANG LHEN CHIKTU  KHOR WA SI DU ZHUK NE KYANG 35
: For the duration of samsara, please abide together with this support.

ARRTEFRACYTE]  AETFIN AR AN SYYHEE Ry
NE ME TS'HE DANG WANG CHHUK DANG CHHOK NAM LEK PAR TSAL DU SOL OM SUTRA TIKT'HA BENZA YE SOHA
Please bestow health, longevity, prosperity, and all that is excellent and supreme.
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LHA DANG RANG SEM YER ME PA CHHO YING NYUK MAY NGANG DU ZHAK In that way, foster the view of the naiure. GE WA DI YINYUR DU DAK P'HAK MA
The deity and my mind are undifferentiated. Irest in the natural state, the dharmadhatu. Through this virtue, may I quickly accomplish Arya Tara
> . . . . ‘\" . ot . . . . ‘\l iy . . . o . . oo s . O . & . . . . . ’\/' . “' ] . .
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DROL MA DRUP GYUR NE DRO WA CHIKKYANGMA LUPA  DE YISA LA GO PAR SHOK YI ZHIN NOR DANG BUM PA ZANG PO TAR SAM PAY DON KUN

and establish all beings without exception in that state. You bestow without obstruction the fulfillment of all wishes, like a wish-fulfilling gem or an excellent vase.
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T'HOK ME TSOL DZE PA JE TSUN DROL MA GYAL WA SE CHE KYI MI DRAL T'HUK JE KYONG WAY TA SHI SHOK Proclaim the auspiciousness with such verses, and loss flowers.
May there be the auspiciousness of the constant compassion of Jetsunma Tara, the victors, and their children.
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Second, when you do this daily, while it is best to have an image of the Arya, if you do not, the meditation of her is sufficient. Set out the mandala and offerings. Recite the DUN GYINAM KHAR and so forth, the refuge, bodhicitta, and so on, including the consecration

of the offerings as was given above. As the offerings to the three jewels in general are y, proceed to RANG NYI KE CHIK DREN DZOK SU, JE TSON P'HAK MAY KUR SAL WAY and so on. Repeat the offerings, mandala, and praises three times. The last
time, recite the twenty-one homages seven times, and the benefits. After that, if you wish to and can, recite JE TSAN PPHAK MA KHOR DANG CHE and so forth, the request for the fulfillment of wishes. It is all right not to recite it. DUON KYE O ZHU and so forth,
the mantra repetition, and the admission of failings are done as before. The request to depart is unnecessary. It is completed with LHA DANG RANG SEM and so forth, the dedication of virtue, and the expression of auspici

37




= . . s . . . . . = . . . . . = . . - . = = . g - L e . = . g . . ¥ . b
E R4 AINWG AN HIPNE 94| SRYREAHA WH NANY I JHNN SH7T| %Q YA JUER S FDA @:’& ENNF|
JE TSUN CHOM DEN DE MA T'HUK JE CHEN DAK DANG T'HA YE SEM CHEN T'HAM CHE KYI DRIP NYIJANG ZHING TSHOK NYINYUR DZOK TE
Compassionate Jetsunma Bhagavati: May my two-fold obscurations and those of all limitless sentient beings be purified. May the two accumulations be quickly completed.
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DZOK PAY SANG GYE THOP PAR DZE DU SOL DE MA T'HOP KYI TSHE RAP KUN TU YANG ~ LHA DANG MI YI DE WAY CHHOK THOP NE T'HAM CHE KHYEN PA D\I’lUP 38
Please cause the attainment of perfect buddhahood. During all our lives, until we attain that, may we obtain the excellent happiness of gods and humans. Please quickly pacify and eliminate
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PARJEPA LA BAR CHHE DON GEK RIM DANG NE LA SOK DU MIN CHHI WA GYUR PA NA TS'HOK DANG MI LAM NGEN DANG TS'HEN MA NGEN PA DANG

all obstacles to the accomplishment of omniscience — all d6ns, all impediments, all contagion, sickness, and so forth; all varieties of untimely death, bad dreams, bad omens,
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JIK PA GYE SOK NYE WAR TSHE WA NAM NYUR DU ZHI ZHING ME PAR DZE DU SOL JIK TEN JIK TEN LE NI DE
the eight dangers, and so forth —all that is harmful. Please cause the spontaneous effortless flourishing
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PAYI TA SHI DE LEK PHUN SUM TS'HOK PA NAM P'HEL ZHING GYE PAY DON NAM MA LU PA BE ME LHUN GYI DRUP PAR DZE DU SOL
and increase of all mundane and supramundane auspiciousness, happiness, excellence, and abundance, without exception.
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DRUP LA TSON ZHING DAM CHHO P'HEL WA DANG TAK TU KHYO DRUP ZHAL CHHOK THONG WA DANG ~ TONG NYI DON TOK JANG SEM RIN PO CHHE
May we be diligent in practice. May the sacred dharma flourish. May we do your practice continually and see your face. May we realize the meaning of emptiness. May the precious bodhicitta flourish
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YAR NGO DA TAR PHEL ZHING GYE PAR DZO GYAL WAY KYIL KHOR ZANG ZHING GA WA DER PE MO DAM PA SHIN TU DZE LE KYE NANG WA T'HA YE
and increase like the waxing moon. In the excellent and joyous mandala of the victors, may I be born from a beautiful pure lotus. May I also receive a direct prophecy there from the Victor Amitabha.
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GYAL WE NGON SUM DU LUNG TEN PA YANG DAK GI DER THOP SHOK DAK GI TS'HE RAP KUN TU DRUP\I”AY LHA DU SUM SANG GYE KUN GYI THRIN LE MA

May there be auspiciousness of the deity I practice in all lives, who is the activity of all buddhas of the three times,
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NGO JANG ZHAL CHIK CHHAKNYINYUR ZHINGPA  YUM GYUR UT PAL NAM PAY TA SHI SHOK CQ%W@
who is quick and heroic, green, with one face and two hands, the mother who holds an utpala.
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GYAL YUM DROL MA KHYE KU CHI DRA DANG KHOR DANG KU TS'HEY TS'HE DANG ZHING KHAM DANG
Tara, mother of the victors, may we attain a body like yours and also retinues, longevity, realms, and the best of excellent names,
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DE DRA KHO NAR DAK SOK GYUR WAR SHOK KHYE LA TO CHING SOL WA TAP PAY THU

all of these, just like yours. Through the power of praising and supplicating you, may sickness, poverty, strife, and warfare in all regions be pacified.
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NE DANG UL P'HONG T'HAP TSO ZHI WA DANG CHHO DANG TA SHI PHEL WAR DZE DU SOL

I pray that you will cause the flourishing of dharma and auspiciousness.

G5 NE3 NS AL

KHYE KYI TSHEN CHHOK ZANG PO
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DAK SOK GANG DU NE PAY
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JIN PA TSON DRU KA THUP ZHI WA ZO PA SAM TEN CHO YUL NYI MA CHHAK TS'HAL DE ZHIN SHEK PAY TSUK TOR T'HA YE NAM PAR
austerity, tranquility, patience, and meditative stability. Homage to her whose crown is the tathagata, who revels in boundless complete victory,
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GYAL WAR CHO MA MA LU P'HA ROL CHHIN PA T'HOP PAY GYAL WAY SE KYI SHIN TU TEN MA CHHAK TSHAL TUT TA RAHUNG YIGE DO DANG CHHOK DANG NAM
and who is thoroughly relied upon by bodhisattvas who have attained the perfections without exception. Homage to her who, with the syllables TUTTARA HUNG, fulfills wishes
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KHA GANG MA JIK TEN DUN PO ZHAP KYI NEN TE LU PA ME PAR GUK PAR NU MA CHHAK TS'HAL GYA JIN ME LHA TS'HANG PA
and fills all directions and all space, who tramples the seven worlds underfoot and is able to summon all without exception. Homage to her to whom Indra, Agni, Brahma, Vayudeva,

ure
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